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Protestáns theo
logiai folyóirat.

A debreczeni egyetem re
formátus hittud. karának ta
nárai ttTheologiai Értesítő" cí
men tudományos havifolyóira
tot indítottak meg. .. A kiadó 
ugyan „Hegedűs és Sándor*- 
cég, a .szerkesztésben azonban 
résztvesz a tanári karnak összes 
tagja. A tanári kar által szer
kesztett lap pedig... mindig az 
illető kar felfogásának "a kife
jezője.

Az első számot dr, Varga 
’Zsigmond „Az ókori keleti 
kutatások hatása á theolo- 
giára . . .“ cimü .cikke tölti 
ki, mint programmcikk. Az ösz- 
szehasonlitó vallástörténetet ál
lítja a theologia központjába, 
mert „vallást megérteni annyi, 
mint vallástörténetet űzni."

Az összehasonlitó vallás
történet elválaszthatatlan a val- 
lásfejlődés kérdésétől. Szomorú 
jövőt jósol a protestáns hittu
dománynak e programmcikk 
felfogása a vallásfejlődés -kér
désében. Kifogásolja a protes
tantizmus eddigi „biblia theo- 
logiájáU, mely a, Szentirásból 
„objektív" bibliai tartalmat, ál
landó hitrendszert olvasott ki, 
mely „a bibliai vallás izolált 
fejlődési hypothesisén nyugo
dott és a tan egyöntetűsége 
kedvéért a nagy vallásos sze
mélyiségek subje.ktiv egyénisé
gét, vallásos hitének élő, áta
lakító erejét háttérbe szorította. “

A Theologiai Értesítő 
szerint a hitrendszer nem fix 
és nem állandó ; a Theologiai 
Értesítő „a vallásos fejlődés 
összefüggő egyetemes jellegé
ről szóló modern liberális né
zetet" vallja. — Az Ószö
vetségre vonatkozólag hive a 
panbabylonismus irányzatnak, 
azt „theologiai szempontból jo
gosultnak "“tartja, mely „egy kö- 
zös ókori astralis (csillagászati) 
alapú világnézetből akarja ki
magyarázni az összes egykorú, 
tehát bibliai szellemi életfej- 
óldést is" vagyis az, 0- 
szövetségi vallás eredetére 
vonatkozólag hive az astral-el
méletnek, t. i. hogy az ószö
vetségi ^vallás, régi, fő-

leg babyloni népek csillagisten 
mythosaiból fejlődött, mely a 
többi válással egyenlő „isteni - 
értesítést “, kapott.

Az Újszövetség vallásfejlő
dését tekintve Harnack hive. 
S bár, mint fentebb idéztük, 
megrója az eddigi prot. theo- 
logiát, _ hogy a nagy férfiak 
vallásfejlesztő befolyását hát
térbe szorította és bár szerinte 
a Bibliának objektív tartalma 
nincs és kiki azt a hitrendszert 
köteles hinni, amit alanyi egyé
nisége a biblia alapján megal
kot a miliő, a koreszmék és 
egyéni hajlamai szerint, mégis 
a keresztény vallás .egyedüli, 
abszolút" voltáról beszél 
, melynél tökéletesebb nem 
remélhető. “

Tekintve ezen alapelveket és 
olvasva a cikkben, hogy kik a 
„Theologiai Értesítő* szakte
kintélyei (Gunkel, Bousset, 
Gressmann stb.), el lehetünk

A duma megnyitó élésén 
hosszabb külpolitikai expozét 
mondott Szaszanov, aki az uj, 
Stürraer minisztériumban is, a 
külügyminiszter tisztjét tölti be- 
A miniszter beszéde szenzációt 
hozott. Nem mintha a kezdő 
frázis nem most is az lett volna, 
ami minden korábbi beszédben, 
az tudniillik, hogy a szövetsé
gesek a végső győzelemig foly
tatják a háborút, de meglepetés 
volt, ami e bevezetés után kö
vetkezett, amikor Szaszanov ki
jelentette, hogy az entente nem 
a német népet akarja megsem
misíteni, csak a Poroszorságcrt 
akarja tehetetlenné tenni. Szó 
sincs már arról, hogy az en
tente egy. hetvenmilliós népet 
eltüntessen a föld színéről, cél
jaiban szerényebb és mérsékel- I 
tebb lett az orosz külügymi- ' 
niszter, viszont nem garasosko- ■ ia
dott annak a megállapításával, 1 főállásból is
hogy tekintettel az oroszországi~T 
és a nyugati szövetségesek kö
zött való távolságra, milyen 
nehéz az entente hatalmai kö
zött a szükséges összhangot el
érni.

Ez a fontos kijelentés volt, 
lényegesebb, mintáz orosz kül
ügyminiszteri beszédnek az az 
elmaradhatatlan passzusa, amely 
Németország szövetségeseit igye-

Miért védik őket ?
Azt hittük, hogy már teljesen 

letárgyalódott az a ielháboritó uzso
ragazság, amelyet a galíciai me
nekültek követtek el azon idő alatt, 
mig védelmet találtak magyar föl
dön. Annyira csömörlésig vagyunk 
már ezzel a sok milliós haiácso- 
lással, hogy igazán jobb nem is 
hallani róla, mert újból és újból 
undor fogja el az embert, hacsak 
ezt az egy szót hallja is: galíciai. 
Megcáfolhatatlanul bizonyították 
be hallatlan gazságaikat s hogy 
kivétel nélkül az „echt“ galíciaiak 
táborából kerültek ki. Az Egyenlő
ség azonban sehogysem tud bele
nyugodni ebbe a megváltozhatat
lan valóságba s minden heti szá
mában neki gyürőcködik egy ala
pos nagymosásnak, amelyek hét- 
ről-hétről rosszabbul sikerülnek s 
mindjobban megkérdőjeleződik a 
téma : tulajdonképen miért védik 
ily. körömszakadtáig ezeket á ga
líciai uzsorásokat ? Valahogyan azt 
iparkodik belemagyarázni a gyom
rokba, hogy ezeket a galíciaiakat 
valóságban nem is az uzsoráért 
kezdték ki, hanem a faji hovatar- 
tozandóságukért. S erre azt mondja, 

<tetve-ez -következik az okoskodá-

rá készülve, hogy a tudomá
nyos magyar protestantismus 
teljesen a biblia racionalismus 
karjaiba veti magát. S mint
hogy a biblián kívül egyebe a 
protestantismusnak nincs, ev
vel megszűnik n keresztény “ 
lenni.

Tisztában vagyunk ugyan 
azzal, hogy ószövetségi vallás, 
ószövetségi kultúra s Szent
írás sem volt elzárva környe
zete behatásától. De valljuk, 
hogy amint a növény — bár 
gyökereivel a talajból szív fel 
táplálékot • — önálló, maga- 
sabbrendü, odaültetett s nem 
az anorganikus földből fejlő
dött lény; ép így az ószövet
ségi vallás is, bár az őt kör- 

í nyező kultúrákból több dolgot 
1 átvett, lényegében önálló, Egyp- 
! tóm és Babylon közé ültetett s 
! nem abból fejlődött, - kinyilat- 
í koztatott vallás. Ki ezt nem 
I hiszi, az nem „keresztény".

sából, hogy nem az "uzsorát akarja, 
megvédeni, hanem a'^rokonságot.

Természetesen épen ez a furcsa 
és gyanút fogó, miért kell a lég- 
piszkosabb uzsorát tiszteséges ke
reskedelemmé avanzsáltat™, hogy 
kufárokat, csak azért, mert roko
nok, kitisztázzanak. Az Egyenlőség 
határozottan ezt teszi,, amikor ily- 
fajta öblögető vízbe mártogatja az 
uzsora miatt elhessegetett galiciane- 
reket :

Ha a menekült orvos gyógyít, 
ha a menekült suszter cipőt készít, 
ha a menekült gazdadöldet mivel : 
az természetesen nem uzsora; de 
ha a menekült kereskedő keres
kedik, vagyis igyekszik, úgy, ahogy 
megszokta (?), a kenyerét megkeres
ni és nem akar a vendéglátóország 
terhére lenni: az már uzsora. Tisz
tára tudatos összezavarása 
fogalmaknak. Ismételjük, nem bü-' " 
nősöket védünk; ákíkrüj/beigazol- 
ható, hogy a szorult helyzetet ki-* 
használva, mesterséges árdrágítást 
idéznek elő: azokat büntetni, azo
kat zavarni kell, azoknak itt nincs 
helyük ; de aki a közös ellenség 
elől menekül és a.maga otthonába, 
vagy a hazája által kijelölt ideig
lenes tartózkodást helyre vissza 
nem mehet, azt még azért, mert 
kereskedő s mert a maga kenye
rét igyekszik megkeresni, sem 
uzsorásnak; sem veszedelmes elem
nek általánosságban tekinti . és 
ilyenként kezelni nem lehet. -—

Na ugyan szép kenyérkereset 
égy menekült részéről, mikor pár 
hét ajaít akkora úrrá tudja ma
gát megnövesztenni, hogy bele
kerül a hadiadót fizetők listájába.

Az. oroszok. 1 kezeit Németország ellen ug-
ratni. Hogy fájhat Szaszanovnak, 
hogy e szövetségesek között 
most már ott van Bulgária is. Sza- 
szanov beszéde, amely a végén 
semmitmondó lelkesítő fráziso
kat tartalmaz, mondta ki elő
ször hivatalosan, hogy Olaszor
szág és Japán is aláírták a lon
doni egyezményt, amely szerint 
az entente hatalmasságai nem 
köthetnek külön békét.

Albániában 
tegnap csapataink az olaszokat 
és szövetséges társukat Esszá- 
dót Durazzónál megverték, 

-zászlóaljaink, miközben Arzén 
kisebb osztagok átkeltek az 
alsó folyásán és hatalmukba 
kerítették az ellenségnek Bazar 
ajaktól keletre levő utolsó elő
retolt állásait, Délben Savonna 

| olasz dandárt az előbb említett 
kézségtől keletre'fekvő erősen 
................................  ’3 • kiüz-

Egyidejűleg egy másik ősz 
lop rohammal foglalta el Du- 
razzótól mintegy tiz kiló méter
nyire délkeletre fekvő Sasobi- 
anconál levő sáncokat. Az el
lenséget, mely árkait részben jjie- 
nekülésszerüen hagyta el és a 
belső védelmi övezet mögé vo-

I nult vissza, üldözzük.
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lóságos kikészitési eljárás folyt és 
folyik ezekre a galiciakra.

Tehát nem azok a százmilliók 
befolyásolták az árakat, amelyeket/ -y

Ezt meg lehet csinálni, egy „sze
rencsétlen" menekültnek egy szál 
kaftánban tisztességes kenyérkere
settel, kereskedelemmel? Hát azt 
hiszi az Egyenlőség, valaki ennek 

•bedől s megsiratja a galíciai ro
konait ? Ennyire ne nézze naivnak 
a világot. A galíciaiakat nem ke
vesebb, mint kétezeffcer jelentet
ték fel a belügyminisztériumban a 
,tisztességesu kenyérkeresetért. Az 
Egyenlőség ezt is megmagyarázza:

A galíciai zsidók, ha 2000 bűn
esetüket jelentették is a belügy- 
miniszteriumnak, egészen bizonyo
san nem mind uzsorában vétke
sek. Jogosulatlan, illegitim ^keres
kedés címén is nyakra-főre büntet
ték őket,: ami pedig nem - egy az 
uzsorával, aminthogy -az élelmi
szerek, vagy iparcikkek-megszer- 
zése forgalombahozatal céljából 
még nem uzsora. Az-? uzsorának, 
ezt felesleges magyaráznunk, má
sok az ismérvei. —

Szóval csak jogusalatlan keres
kedésről volt szó. Vagy falán csak 
arról szóltak ezek a feljelentések, 
hogy rituális ellenesen viselték a 
pajeszukat ? Kár,Jhogy ilyesmikkel 
nem kefélgeti ki a piszokból 
uzsorásait. Van azonban még 
egy nyomósabb érve is mel- 

—Tettük: — -------'Z - . ...--------- _
De mégis csak különösnek — 

mondja — kell- .tartanunk azt, 
hogy a drágaságért,..mely Francia
országban, Angliában^ Oroszor
szágban, Olaszországban, sőt a 
semleges államokban— épp úgy 
megvan, mint minálunk, — noha 
ezekben az államokban vagy nin
csenek galíciaiak, vagy ha van
nak, hát nem menekültek, — ná
lunk mégis bizonyos következe
tességgel, jobb ügyhöz méltó szí
vóssággal, hogy ne mondjuk, lel
kesedéssel, azokat a galiciaikat 
teszik felelősekké, akik, ide me- — 
nekültek. Valóságos vadászat, va- I nap múlva meg fog történni.

összeuzsoráztak a galiciaik, hanem 
tudja a szősz, micsoda.

Az Egyenlőség ennyi pucculása 
után igazán kiváncsiak volnánk 
arra, hát kik is az igazi uzsorások, 
akiket legalább szidnunk szabad. 
Azt mojidja, hogy ő tudja.

Az árdrágítás valódi okozóiról 
— irja — és okairól őszintébben 
kell nyilatkozni, mint az eddig az 
ország legelső fórumán is történ
hetett. Csakhogy ez az, amit meg
tenni nehéz és mert nem nehéz, 
elmondhatjuk: lasciate ogui spe- 
ranza.

Miért nem mondja meg ? Bár
mennyire is „nehéz*, mégis kö- 
nyebb feladata volna, mint a ga
líciaiak fehérre meszelése, akiket 
az Egyenlőség a bibliában emlí
tett fehér koporsónak akarja fel
tüntetni, hogy legalább a külső 
elfogadható legyén. Ez nem megy. 
Akkora a rothadás, hogy az min
den meszelésen keresztül üt s 
messze árasztja bűzét. Bizonyára 
ő érzi legkellemetlenebbül, azért 
fintorgatja folyton az orrát. Rossz 
lehet neki.

— Miniszteri biztos a Balaton- 
vidéken. A Balaton zalai, somogyi 
és veszprémi partvidéken még min
dig sok ezer holdnyi terület van 
víz alatt. Főként Lelle és Szemes 
környéke szenvedett sókat, ahol el
pusztult a villák egy része is. A 
Balatonvidék lakói a Földmivelés- 
ügyi minisztériumhoz fordultak és 
miniszteri biztos kiküldését kérték, 
aki nemcsak megállapítaná a kárt, 
hanem egyúttal gondoskodnék a 
partvidék védelméről is. Hir szerint 
a miniszteri biztos kiküldése néhány

TÁRCA.
A török félhold eredete.

A félhold török szövetségesünk 
zászlajának disze. Már csak ezért 
is érdekel bennünket, mi is en- 

_ nek a szimbólumnak eredete.
Erre nézve nagyon érdekes 
feljegyzéseket találunk. Az em
beri képzelet török szövetsége
sünk jelvényét a felkelő ujhold- 
dal hozza összeköttetésbe. A ta 
dományos vizsgálódás szemüve
gén át nézve a dolgot, az össze
függés nem olyan egyszerű a jel 
és jelvény között. Azok a tudó
sok, kik evvel a kérdéssel fog
lalkoztak, egészen más nézeten 
vannak és ezt a jelvényt időseb
nek tartják, inagánál az izlamnál. 
A félhold á^fliaf^l, mely ma 
a törökök zászlaját ékesíti, 
nem mohamedán jelvény, hisz 
Illirikumnak,. az ős régi római 
provinciának is ez volt már a 
jelvénye és a császárok korából

A gazdák bevonulása 
a felmentésig elha

lasztható.

A honvédelmi miniszter 
táviratilag rendkívül . fontos 
rendeletet intézett a pol
gári hatóságokhoz. A minisz

ter ebben a járások. illetve a ~ 
városok első tisztviselőjét fel
hatalmazza, hogy a gazdáknak 
a bevonulásra felmentési ügyük 
elintézéséig haladékot adhas
son.

Az a gazda, aki beadta a 
mai napig felmentési kérvé
nyét, kérheti a polgármester
től, illetve a főszolgabírótól, 
hogy- a felmentés elintézéséig 
otthon maradhasson. Ugyan
csak kérelmezheti ezt az is, 
aki ezidőszerint bizonyos ter- 
minusig fel van mentve, de 
ismét kérvényt adott be, hogy 
felmentését hosszabbítsák meg.

A miniszter a kérelmek el
intézésére a jogot azért adta 
meg a megyében a főszolga- 
biráknak, mert egész közvet
lenül nekik áll módjukban 
megítélni, hogy kinek az ott
honmaradásra van feltétlen 
szükség a mezőgazdaság érde
kéből. Ha megemlítjük még, - 
hogy a felmentéseknél a já
rási főszolgabiráktól eddig, is 
véleményt kértek, konstatál
hatjuk, hogy a miniszter ezzel 
a rendelettel az eljárás egysze

rűsítését akarta elérni.

származó pénzeken is többször 
láthatók a jelek.

___Dr, Kronfeld könyvében, mely- 
nekezta címet adta : Küzdelem a 
babona és a néphit ellen, a fél
hold jelvény eredetét az amulettek
kel és talizmányokkal hozza ősz- 
szefüggésbe.-^-------------

William Ridgaway régész sze
rint a mohamedán szimbólum egy 
egy jól ismert amulettre veze
tendő vissza, mely eredetileg állat
köröm, vagy agyar volt. Idők 
jártában két ilyen körmöt vagy 
agyart szallaggal vagy ezüst csík
kal egyesítettek, összeillesztettek 
egymással. Az így egyesített amu
lett a félhold alakját mutatta. 
Ezt aztán később az amulett ere
deti anyagából egy darabban is 
kifaragták.

így a félhold jelvény elvesz
tette eredetének minden nyomát, 
csak díszítési mintákon maradt 
meg belőle valamelyes visszaem
lékezés. Ez az amulett, melyek 
bajok elhárítására szoktak hor
dani, Európában is sokféle elter
jedt. Eredetére nézve persze azt

gondolták, hogy a növekvő hold
dal áll valami vonatkozásban.

Mások a félhold jelvény eredetét

A fokosharc.
A Fejérmegyei Napló már 

többször megemlékezett arról a 
bravúros harcról, amelyet a vi
téz magyar honvédek rendeztek 
Bukovinában, akiket ma Buko
vina megmentőinek neveznek. 
A fokosbarc, — mert ez volt az 
a bravúros harc, amelyről nem
csak mi és szövetségeseink, de 
nagy- keserűséggel -az- oroszok——- 
is beszélnek — minket székes- 
fehérváriakat nagyon közelről 
érint, mert tíréter ezredes volt 
a rendezője, a meghonosítója 
ennek az uj harcmodornak. A 
múltkor a hadseregparancsno
kok leveleit közöltük, amelyek
ben megdicsérik a fokosharcos 
magyar honvédeket. Most pedig 
a híres harc leírását adjuk egy 
résztvevő elbeszélése, alapján:

- A besszarábiai fronton — mon
dotta, — kitűnő kémrendszerünk 
van. Ennek köszönhetjük, hogy 
az oroszok minden szándékáról 
jóelőre értesülünk és pontosan va
gyunk tájékozódva állandóan, hogy 
a muszkák mit terveznek; Decem
ber közepe táján már jelentették 
kémeink, hogy az ellenség óriási 
haderőt csoportosít messze a front 
mögött, a besszarábiai határ te
rületén. December 24-én sürgős 
értesítés érkezett, hogy az orosz 
támadás megkezdése már csak rö
vid napok kérdése,

Hadvezetőségünk Természetesen — 
-azonnal nagyarányú ellenintézke

déseket foganatosított. A szabad
ságolásokat már néhány héttel 
előbb beszüntették, azután egymás 
után jöttek a vonatok friss tarta
lékokkal. Én akkor századparancs
nok voltam. December 21-én, 
több tiszttársammal kimentünk az 
első rajvonalba és messzelátóval

| figyeltünk, az ellenség felé. Napok.

levezetni.Mindenesetre a valószínű
ség és történelmi tények e mellett 
a felfogás mellett sokat mondók
nak ígérkeznek. A mohamedán 
népek a lovat rendkívül szeretik, 
különösen az arab. Ezek a né
pek, mind annak, ami a lóval 
valamelyes összefüggésben van, 
nagyobb jelentőséget adnak. így 
a lófarok, amely ma is a török
basákat megillető kitüntetés, már 
nagyon régen háborúban szer
zett érdemek elismerése volt a 
mohamedán nomád néptörzsek
nél. Ezt vitték a törzsfő előtt, ez 
lebegett sátora bejáratánál. Te
kintettel a rossz utakra és a sok 
helyen előforduló éles kövekre, 
a patkó belső kerületébe fémlapot 
erósitettek, hogy védjék a ló 
patáját. Ennek a fémlapnak 
alapja nagyon hasonlít az uj hold
hoz.

Fantasztikus magyarázásmódok 
sem hiányzanak, melyek a félhold 
szimbólumát az égi . testekkel

hozzák vonatkozásba. E szerint á 
-felfogás szerint Mohamed csodák 
müvelése'iitján szerzett magának 
híveket Egy ityen-csodájasaját_
Állítása szerint az lett volna, hogy 
a tele hold képét félholddá vál
toztatta úgy, hogy a holdat két 
részre vágta és egyik felét a ru
hája ujjába rejtette. így lett 
volna a félhold az ő szimbóluma.

Egy másik elbeszélés azt mondja, 
hogy mikor a törökök Konstanti
nápolyi elfoglalták, a hold egyik > 
fele elsötétedett. Ennek emlékére 
tették meg a törökök a félholdat 
jelvényüknek. De ennek ellene '- > 
mond a történelem, mely azt ta
nítja; hogy a félholdszinbolum 
idősebb mint Konstantinápoly 
eleste.

Már a 12/ században a chwá- 
resmi Tekesch Mohamed szultán - - 
sátrát félholddal díszítette. Dsin- 
gisz Khan mikor 1209-ben meg- ~ 
ostromolta a kiuai falakat, 9 fe
hér lófarokkal díszített zászlaján, 
már ott volt a félhold. Tehát ez 
a titokzatos jel valahogy az iz- 
lammal függ össze és nagyon 
régi múltra tekint vissza.

SŐVEGJARTO vászonáruháza, Barátok épülete?!
fehér és színes barchetok karton, schiffon és damastből Kii- oxjosó 
lönféle vásznak, törölközők, abrosz, lepedők és zsebkendők- í i ' i 
töl. Ágy- és asztalterítők, szőnyeg- és matracszövetekböl. Mim
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óta a legteljesebb csend volt a 
fronton. Egy lövés zaja sem zavarta 
meg a siri nyugalmat, amelyet se
hogyan sem véltünk a vihar előtti 
szélcsendnek felismerni. Vitatkoz
tunk is egymás között, hogy kár volt 
ennyi embert ide csőditeni, nem 
lesznek itt harcok, hallgat a „csu- 
esz.“ Huszonhatodika is még a 
legnagyobb csendben tett el. El
lenséget az egész fronton nem le- 
hetett észrevenni._______

Huszonhatodikén pontban éjfél
kor aztán megkezdődött vagy fél
ezer ágyú pokoli muzsikája.' A ta
rackok, mozsarak, tábori ágyuk 
zúdították a gránátokat -és shrap- 
nelleket. Nagy sokára -megkezdő
dött az ellenséges roham. Tiz- 
tizenötös tagolású rohamoszlopban 
vonultak fel az oroszok ezen ál
lásaink ellen.

Itt láttam csak igazán tombolni 
a magyar virtust, a üialáltmegvető 
hősiesség virtuozitásában. Honvé- 
deink félrelökték á .'puskát és ma
gukhoz vették az előre elkészített 
fokosokat. .Két méter hosszú ke
ményfából készült'nyélen volt a 
vas, meg az acél fokos. Ezekkel 
felnyúltak a lövészárók szélén mu
tatkozó muszkákhoz: meglóbálták 
a fokost, a fejébe verték a musz
kának és mindjárt húzták is le 
veié a lövészárokba. Ahogy egyik
kel vegeztek, már'ott volt á'másik, 
aki szintén nem kerülhette el sor
sát.

Az „uj fegyver- használati mód
ját még nem ismerték, védekezni 
se igen tudtak ellené. A támadás 
visszaverése után volt munka meg
tisztogatni a sok jajgató, véres 
oroszoktól.

A történelem lesz csak hivatva 
megállapítani, hogy a regi magyar 
virtus és a régi magyar fegyver, 
mire volt képes ebben a modern 
háborúban, amikor a tömegek ti- 
táni harcát a technika léleknélküli 
való szörny csodáival akarták irá
nyítani.

Szénlopás—mozijegy - 
krémes sütemény.

Nagyot bámulnak önök ugye
bár amikor ezt a három épen 
nem hasonló dolgot jelentő 
szavakat olvassák, és valami 
kedélyes farsangi tréfát vár 
nak ?_Sajnos’nem tréfa lesz, ha
nem szomorú jelenség.

Az apai felügyelet nélkül ma
radt gyermekek veszedelmeire 
és annak gyors föllépésére már 
többször rámutattunk s a baj or
voslásának módját is felsoroltuk. 
A napokban ennek a züllésnek 
egy .'újabb típusát ismertették 
meg' velünk. Az iskolakerülő 
gyermekek és leányok vegye
sen a S^zénraktárök, szenes ko
csik Vendégei és kísérői. A 
szénraktárok körül összedik a- 
széndarabokat, s a szeneskocsik
ról is lelopkodnak nehány dara
bot. Természetesen csak egy
két darabot lehet ellopniok, 
mert a kocsis ostora menten 
működésbe jön. Mikor aztán 
együtt van egy kötényre .való 
lopott szén, eladják valami di
dergő szegénynek pár hatosért. 
A nyomornak ilyen kisstílű or
gazdái természetesen szívesen 
látják a lopott szenet, mert 
olcsó, a züllő gyermekek pe
dig pénzhez jutnak, amelyből 
az egyik mozijegyet vesz, s 

' fémdrámát megy nézni, a másik 
pedig a cukrázdába rohan, s 

királyi uzsonnázást rendez kré- 
mes süteményből meg egyéb 
nyalánkságból. Mert ez háborús 
divat, akárcsak a pipere, ame
lyet nem egy helyen a köny- 
nyelmü anyától tanulnak a gyer
mekek.

A Fejérmegyei Napló már 
régóta hangoztatja, hogy liléié-
kesek és a társadalom vegye f 
észre a «* szomorú tünetet, a
gyermekek rohamos lezüDésér 
Végre nagy örömünkre ra
dikális eszközökhöz nyúlnak. 
A fiatalkornak bírósága nagy
fontosságú akciót kezd meg 
ezen ügyben amelyet legköze
lebb ismertetni fogunk.

Mit tehetne a szépítő 
egyesület ?

A sok jóakarattal és idealiz
mussal megvalósított szépítő 
egyesület alig, hogy megkezd
hette csinosító munkálkodását, 
máris tétlenségre lett kárhoz
tatva, a nagy világfelfordulás, 
miatt minden hasonló zsánerű 
intézményt ugyancsak mély al
vásra kény szeri tette, amelyből 
másfél év alatt még egy pilla
natra sem kelhetett fel.

Mi pedig szeretnék, ha a szé
pítő egyesület még a háború 
alatt felébrednék. Sőt épen most 
kell felkelnie, mert hatáskörébe 
tartozó egyes szépitési ügyeket 
épen most lehetne a legolcsób
ban előállítani. Egész egy fo
golyraj áll rendelkezésünkre, 
amelyekkel a szépítő egyesület , 
sok mindentjelvégezlethetne. El i 
kezdte például, nagyon helye- ; 
sen, a villanygyár otromba dú
cainak a csinositásái virágko
sarakkal. Mondhatjuk, igazán 
sokat szépitenek azokon a 
mocskos, rodhadt póznákon. 
Az orosz fogoly mestere az 
ilyen babramunkának, szebbnél- 
szebb virágkosarakat lehetne 
velük készíttetni.

Azután péidánt a városban 
sok olyan utcadarab, sarok, beé
pítetlen házhely, kisebb liget
szerű térség van, mint például a 
Rákóczy utón, Deák Ferenc ut
cán, amelyek ugyancsak rászo
rulnának égy kis csinosításra, 
füvezésre, virágozásra, no meg 
egy kis csinosabb fajtájú beke
rítésre. Milyen nagyszerűen el 
lehetne mindezt az orosz fog
lyokkal készítetni. Szinte in
gyenbe menne. Háború után 
pedig drága pénzt kellene fi
zetni értük, vagyis sohsem csi
nálnánk meg.-

Az utcák fásítását, de különö- 
nősen két, igazán szép és bősz- 
szu sugárutunknak, a Deák Fe- 
renc-utcának és Széchenyi-utcá
nak ................................... .
most
Mindkét 
csiuítest 
húzódik 
vannak 
nincsen 

kicsinositását feltétlenül 
kellene megvalósítani. 

' utcán a járda és a ko- 
között szélesebb sáv 
végig, amelyben fák 

s amely természetesen 
kiaszfaltozva, illetve

orosz foglyok szépen befüvez- 
nék, virágot ültetnének bele s 
leleményes ruszkij eszükkel 
csinos faducokat faragnának ke
rítésül, amelyet dróttal látnának 
el. Tessék csak elgondolni, hogy 
mennyivel emelné ez ezen ut
cáknak külcsinét.

Kérjük tehát a szépítő egye
sületet, ébredjen fel, mert szűk-

ség van reá, mert most a ta
vasz kezdetével épen alkalom
szerű volna a munkálkodása, 
mert most nagyon jó alkalma 
volna ilyan városszépítéseket 
szinte ingyen elintéznie, amelye
ket, ha háború utánra hagy, 
évtizedek múlva sem valósulnak 
meg.

— A zirci apát háborús jótékony
sága. Békéi! Rémig dr. zirciapát 
újabban 1500 koronát küldött gróf 
Zichy Jánoshoz, mint az Országos 
Któmükus Szövetség elnökéhez. 
Az összegből 1000 koronával a 
ka hoüküs hadiárvák alapját gyara
pítóul, 500 koronával pedig az el
pusztított Felsővidéken építendő 
Máriaf alva-mozgalom támogatásá
hoz járult

— Köszönet a vármegyének. Már 
ismertettük fejérvármegye ama ha
tározatát, hogy a háborúban fel- 
dűli kárpáti falvak felépítésére négy 
évre terjedő pótadót vetett ki, amely 
mintegy’ 120.000 koronának felel 

1 meg. A vármegye nagylelkű ado- 
‘ mányát gróf Khuen Héderváry 
i Károly, a feldúlt tűzhelyek újra- 
. építő bizottságának elnöke meleg- 
j hangú levélben köszönte meg.

— Sebesültök érkeztek. Pénteken 
délben egy kórházvonattal 300 se
besült harcos érkezett az orosz 
harctérről Székesfehérvárra. A kór
házvonalot a katonai orvosi kar 
fogadta a mentőkkel és a helybeli 
hadikórházakban helyezik el őket.

— Visszavonta a fellebbezést 
Részletesen szándékoztunk foglal
kozni azzal a felebbezéssel, amelyet 
a.4^nüók^<n^eté§i szabályrendelete 
ellen adón "Be FWBsh^- Hpryáth.. 
György Lövölde-utcai lakos. Hor-' 
váth azonban ugylátszik, meggon
dolt* a dolgot, s fellebbezést vissza
vont*. Ezzel az egész ügy befeje
ződött.

— Ne küldjünk tábori postacso
magban élelmiszert- A kereskede
lemügyi miniszter többször kimon
dotta, hogy tábori postacsomagban 
élelmiszert küldeni nem szabad, 
mert mire a csomag rendeltetési 
helyére ér az élelmiszer elromlik és 
sok esetben, ha elfogyasztják, be
tegséget okoz. Ezért a postahivata
lokat utasította, hogy élelmiszert 

í tartalmazó tábori postai csomagot 
1 ne vegyenek föl. A közönség mind

azonáltal kijátssza a tilalmat s addig 
j járja a postahivatalokat, mire akad 
i egyre, amelynek elkerüli a figyelmét, 
1 hogy abban élelmiszer van és to- 
! vábbitja azt. A postaigazgatóság 

most ismételten felkéri a közönsé- 
; get, hogy’ kerüljék az ilyen vissza

éléseket, mert ezzel csak magának 
és a közgazdaságnak okoz kárt, 
miután ezeket az élelmiszereket 
otthon előnyösen értékesithetné. 
Különben is felesleges volna a ka
tonáknak élelmet küldeni, mert a 
hadvezetőség kellően gondoskodik 
róluk.

— Elvi döntés. A vallás- és köz
oktatásügyi miniszter elvileg úgy . 
döntött, hogy azoknak a tanítóknak 
kérvényei, akik a harctérről adták 
be folyamodásaikat arra nézve, 
hogy állami iskolai tanítóvá kine
veztessenek, csak akkor terjesszék 
fel a tanfelügyelőségek a minisz
tériumba, ha a katonaságtól elbo-" 
csátást nyernek.

— Dr. Prohászka Ottokár hadi- 
árvaházra ma a következő adomá
nyok érkeztek: Rókáimé Taba Te
réz tanítónő Abáról egy szinelőadás 
tiszta jövedelmét 15 kor. a hadiár- 
vaházra adományozta. Alcsutról 
Pintér Ferenc udvari pap 7 kor, 
Schlegl Károly tordasi tanító 5 
kor. küldött.

Szerkesztő űri Az elrejtett gabona 
felkutatásáról szól a levelem, amely
nek helyet adni szíveskedjék és 
mindenekelőtt előreboesájtom, hogy 
nem hazabeszélek, mert az én 
zsebeimben kenyérjegyek szégyen
keznek. Buzgó olvasója vagyok a 
kormányrendeletek tömkelegének, s 
úgy emlékezem, hogy a gabona, 
liszt, felkutatási intézkedésnek nem 
volt a célja, hogy a Szegény And
rás tíz, meg huszkiló többletét is 
elvegyék. Hiszen nem ezekből a 
tiszkilós töbletekből alakult meg a 
hihetetlen mérvű elrejtés, hanem a 
masszákból. Szerintem tehát főleg 
azokra a tájakra kell szigorúan 
kivetni a hálót, hogy minden nagy 
hal belekerüljön s egy se tudjon 
kimenekülni belőle. Nemsokára is
mét huskorlátozási rendelet fog 
megjelenni, annak* marhahúst tel
jesen megszünteti és a többi húsra 
nézve pedig még egy hústalan nap 
lesz. Ennek természetes következ
ménye lesz, hogy a megállapított 
kenyéradag nem lesz elegendő, s 
szükségképen fel kell emelni a mos
tani adagokat. Akkor pedig a Sze
gény András tiz és húsz kilója, 
amelyet most elvesznek tőle, nem 
lenne többlet. Vagy akkor vissza
adják neki ? Az igy magyarázóit, 
végrehajtás csak a fináncnak ha
szon. Maradtam tisztelettel Dr. Ke
nyér Jegyes.

— Lopott a tüzér felesége. Pál- 
kovits Erzsébet Zámoly-utca 5. szám 
alatti lakos feljelentést tett a rend
őrségen, hogy egy tüzérnek a fele
sége, aki házában volt megszállva, 
eiróptá a pénztárcáját60 koronával. 
A rendőrségnek ^vasútállomáson 
sikerült a tolvaj asszonyt elfognia s 
kihallgatásakor kiderült, hog . Kása 
Imréné, szül. Gyoroki Róza u neve, 
s hogy Horváth. Józsefné Z.moly
utca 17. szám alatti lakostól is io> 
polt. A pénznek csak felét találták 
meg nála, a többin ruhát vásárolt 
gyermekei részére. Férje látogatá
sára jött Székesfehérvárra, ahol már 
egy hete időzött. A rendőrség a tol
vaj asszonyt letartóztatta.

RRM
| Pénteken és szombatori/Jf 
' február ^^”25 és 26-án: M 
I A „Nordisk Fllms Comp.“ pi 

szenzációja $

! Dráma -3 felvonásban. g 
Főszereplő ; Rlttu Saccetto. 3

' A vadvirág. |
Életkép 2 felvonásban.

Büki, az álomszuszék, (hűm.) 
Eikó-aktuális képsorozat. >

Előadások 6 és 9 órakor. «
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— A vidéki olvasók panasza. 
Az utóbbi időben tömegesen ér
keznek a panaszok a kiadóhivatal
hoz, hogy a lapot rendetlenül kap
ják, több példány elmarad, gyakran 
pedig több napi késedelemmel ér
kezik meg. Ámbár előre tudtuk, 
hogy a hibának a postán kell lenni, 
kiadóhivatali vezetőnk mégis rész
letesen felülvizsgálta a vidéki lap
példányok expedícióját s azt a leg
nagyobb rendben találta. Minden 
vidéki előfizetőnek lappéldányát 
a kiadóhivatalból pontosan útnak 
indítják. A hibának tehát nem mi 
vagyunk az oka. Némileg azonban 
tudunk segíteni a bajon, ha vidéki 
előfizetőink minden alkalommal, 
mikor újságjuk elmarad, első sor
ban nem nekünk, hanem a hely
beli posta hivatalnak jelentik, amely 
akkor köteles értesíteni a szé
kesfehérvári postát s igy utána 
lehet nézni, hogy hol marad el az 
újság. így mégis segíthetünk a 
háborús mizériákon. Vidéki előfi
zetőinknek másnap meg kell kap = 
niok az újságot, mert a kiadóhi 
vatal még este expediálja, s a 
székesfehérvári posta Komáromon 
keresztül . még éjjel Budapestre 
expediálja, ahonnan a reggeli 
vonatok mindenüvé elvihetik. Ezen 
mizériák megvilágítására csak né
hány példát hozunk fel. Székesfe
hérvár a legközelebbi és legegye- 
nyesebb útirányban fekszik Buda
pesttől a fővárosi újságok, ame
lyeknek expedícióját pedig külön 
vállalat intézi, mégis gyakran 
elmaradnak. Az ország vidéki 
újságjainak legnagyobb része jár 
szerkesztőségünk részére, az utóbbi 
időben, illetve mindig, ezeket a 
legrendetlenebhül kapjuk. Nem 
ritka az olyan nap, hogy öt pél
dányt is alig kapunk. Ez is azt 
bizonyítja, hogy nem a kiadóhiva? 
talok a hibásak. Elismerjük, hoay 
azoknál is történhetik tévedés, de 
a mostani rendetlenség igazán nem 
irható az ő számlájukra.

— Munkát a rokkant katonák
nak. A fJldmivelésügyi minisztérium 
felhívja az érdekelt gazdaközönsé
get, miután a haza védelmében 
megrokkant katonák megélhetéséről 
gondoskodni a társadalom legelső 
köteleségc, hogy hazafias köteles
ségének ismerje gazdaságaikban 
minden állandó alkalmazással járó 
s általuk elvégezhető munkaalkal
mat megrokkant katonavisclt pol
gárokkal betölteni. A m. kir. rok
kantügyi hivatal (I., Budapest, V., 
Országház, VII. kapu) a rokkantak 
munkájának .közvetítésében azon 
elve vezeti, hogy lehetőleg minden 
rokkant katona azon munkakörben 
nyerjen elhelyezést, mely háború 
előtti polgári foglalkozásának meg
felel. .nzok részére, kiknek rokkant
sága a régi foglalkozás folytatását 
akadályozza, más megfelelő mun
kakörben nyernek kiképzést, azok 
pedig, akik rokkantságuk folytán 
minden mezőgazdasági foglalko
zásra alkalmatlanná válnak, azok 
szolgai, felügyelői és hasonló ál
lásokban helyeztetnek majd el. — 
Munkaalkalmaknak a nevezett hi
vatalnál rokkant katonák részére 
való bejelentésénél a következő 
adatok közlendők :

1. A mezőgazda pontos cime ; 
2. Az állás és az abban végzendő 
teendők pontos megjelölése; 3. Az 
alkalmazandó katona mily rokkant-' 
ságu lehet; 4. A munkaalkalom 
iskolai előképzettséghez van kötve; 
5. Az alkalmazandó családi álla
pota ; 6. Fizetési feltételek és egyéb 
javadalmazás (lakás, ellátás- stb.);
7. Az állás nyugdíjra vagy vég
kielégítésre jogosit-e; 8. A rokkant

t — Szénkénegezes. A városi ha- 
tóság felhívja azon §£ŐJőtu)ajdono- 
sokajt, akik szőlőiket szehkénegezés- 
sel tartják fenn, hogy a megtörtént 
- és a székesfehérvári öreghegyi 
hegyközség elöljárósága által kiállí
tott bizonylattá! ig«zQlt — szónké- 
negezést a munka befejezte után a 
városi adóügyi számvevőségnél, ep- 
nek Városház, földszint 6. számti 
hivatalos helyiségé^ — saját ér
dekükben — legkésőbb 8 nap alatt 
bejelentsék, mert ellenkező esetben 
a törvénnyel kiszabott 8 napi ha
táridőn lul érkező bejelentéseket 
nem fogja figyelembevenni. Figyel
meztetik továbbá az érdekelt sző
lőbirtokosokat, hogy a filoxera rovar 
elleni védekezés céljából; .végzett 
szénkőnegezés bejelentőbe alkalmá
val csupán azon területek, jöhetnek 
számításba, melyek tényleg szőlő
vel vannak beültetve, mig esetleg 
szőlőnek jelzett ingatlantestek azon 
területrészei, melyek bármi néven 

-------nevezhető cgyább vetemérinyel van- 
nak beültetve, adókedvezményben 
nem részesíthetők.

— Már megint élelmiszerlopás. ’ 
Boross Istvánná Sörpince utca 16. 
szám alatti lakostól az éjjel ellop
ták a füstölt húst mintegy 600 ko
rona értékben. A rendőrség nyo
mozza a tettest.

— Hova forduljanak a kereset
képtelenek. A honvédelmi miniszter 
értesítette a várost,’hogy a hábo
rúban személyes- szolgálat követ
keztében keresetképtelenné váltak 
állandó ellátásért a kérvényt a pol
gármesterhez nyújtsák be, aki 
a honvédelmi minisztériumnak to« 
vábbitja.

— A szivar száz éves. Száz éves 
a szivar. A dohányzásból a bagó
záson keresztül fejlődött a szivaro
zás, amelynek a legkiválóbb ural
kodók és államférfiak hívei voltak. 
Első helyen áll ezek közt Ferenc 
József királyunk, aki a legerősebb 
dohányosok egyike volt. Külön 
virgina szivarokat készítettek az ő 
részére, amig orvosi tanácsra gyön
ge havanna minőségre kellett át
térnie. A polgári és katonai körök- 
ben elpusztíthatatlan népszerü- 
ségü „vergóniáö-val hadseregünknek 
Olaszországban állomásozó ezredei 
ismerkedtek meg 65 évvel ezelőtt. 
Akkor 4 fillér volt az ára. Az első 
dohányos egyházfők közül IX. Pius 
pápát s az osztrák földön született 
X. pius pápát említjük. Elődje, a 
lángeszű XIII. Leó pápa alig do
hányzott, inkább állandóan tubá- 
kolt. X. Pius pápa az egyszerűbb, 
de erős szivarmennyiségeket részesí
tette előnyben. Szenvedélyes szivaros 
Konstantin görög király s kizárólag 
külföldi havannákat fogyaszt. Erős 
szivarzók voltak Bismarck, Gom- 
betta, Cavoin, Deák Ferenc, Liszt 
Ferenc, Baross Gábor. -TX. Pius 
pápával történt meg egy nvilvános 
kihallgatáson, hogy a.. kihallgatásra 
jelentkező egyifcWa^e^a a pápa 
kínálta meg egy szivarral. A meg- 
kínált diplomata szabadkozott, hogy 
ő nem dohányos, köszöni, de ez 
az egyetlen bűnös hajlam, amely 
nincs meg benne. IX. Pius moso- 
lyogva Így szólt erre: — Ha a 
dohányzás bűnös hajlam volna, Ön 
már régen behódolt volna annak.

— Katonatemetés. Böröcz Lajos 
sárbogárdi lakos a harctéren ka
pott sebesülése következtében el
hunyt Tv metése február 25 én d. 
u. 2 órakor--lesz a Szent György 
kórház hal 'ttBsházából.

. katona alkalmaztatás céljából hol és 
kinél jelentkezzék ; 9. A munkaal
kalom mikor töltendő be legkésőbb, 
ha a bejelentés idején megfelelő 
rokkant katona nem jelentkezik. — 
Megj egyeztetik, hogy ideiglenes 
vagy kisegítő és nem végleges al
kalmazásra rokkant katonákat nem 
közvetit a m. kir. rokkantügyi hi
vatal.

— Köszönetnyilvánítás. Szeretett 
és felejthetetlen jó leányunk, illetve 
testvérem elhunyta alkalmával meg
nyilvánult szives részvétért fogad
ják mindazok, kik úgy a temetésen 
való megjelenésükkel, koszorú vagy 
csokrok küldésével, avagy szivünk 
mérhetetlen fájdalmának bármi mó
don enyhíteni kegyesek voltak, há
lás köszönetünket. A gyászoló Gáncs 
család

Szeretett Mariskánk ravatalara a 
következők küldtek koszorút: Sze
retetünk kisér sírodig — Fölkért 
József és családja. Szeretett Maris- 

- kának ——Máté- néni éó bácsk-TArF-; 
gyali jóságu Mariskának — Böske 
néni és Pali bácsi. Szeretetünk kisér 
sírodba — Telekes család. Felejt
hetetlen unokámnak —Nagyanyád. 
Szeretett jó Mariskának — Boross 
család. Imádkozzál érettünk drága 
angyalunk — Bánatos szüleid és 
testvéred. Csokrok: Felejthetetlen 
Mariskának — Barátnőd Ida. Isten 
veled — Jani és Maris. Szeretett 
Mariskának — Pista és Nándor. 
Szeretetük jeléül — Burg és Szauter 
család. Szeretetünk jeléül — Fekete 
Céza és neje. Szeretetem jeléül — 
Nyári Ilonka. Kegyelet jeléül — 
Kálmán és Feri. Mély részvétük je-_ 
léül — Szeibert Antal és családja.

— Köhögés es rekedtseg ellen 
a legjobbnak bizonyult háziszer a 
dr. STÖRK-féle komprimált mell
pasztilla. Egy doboz ára 50 fillér- 
Kapható Szüts Róbeit .Magyar Ko 
rona“ gyógyszertárában, Székes 
fehérvár, Városháztér.

Aki könnyen és sokat akar keresni, 
az. legyen a Fejérmegyei Napló ki- 
hordója.

Nezze inéi Nézze meg! |

J pénteken és szombaton Előadások 5, 7 és 9 órakor..

női selyem tagál- és szalmakalap-formák. 
Legdivavatosabb virág,- toll és kaíapdiszek. 

BL0USEUJD0NSÁ60K.
Legolcsóbb árban kaphatók 
Kováts Antalnál. v±hIeXrvár-

•oivta iM Egy'.-' ,i könyvnyomda StáfríM'* - vro;

— Hadlárva örökbefogadása- 
Egy ő—8 éves teljes hadiárva rom. 
kath. leánykának örökbefogadását 
egy jómódú családhoz a Fejérme
gyei Napló elintézi. Bővebb felvi
lágosításért a felelős szerkesztőhöz 
kell fordulni.

SZÍ N HA Z.
Műsoros est. Valami ilyesfajta 

volt a csütörtöki programra, amely 
kitűnő muzsikával kezdődött. Maka'i 
műdalokat adott elő zajos sikerrel. 
Heltay és Révész pedig utolsó far. 
sangot rendeztek mondjuk, elég siker
rel. Ráuschle. a berlini deutsches 
Schauspielhaus főrendezője sikerült 
fregoli előadást tartott. Úgy a mi
mikája mint, átalakító művészete 
kitűnő. Az estet Édes öregem Fali 
rekordoperettje fejezte be. Tercsányi, 
balussi és Révész remekeltek ben
ne. Annál kevéshhé a fátyoltánco- 
sok.

APRÓHIRDETÉSEK!
Tanulónak jó házból való fiút 

felvesz az Egyházmegyei Könyv
nyomda Szent István-tér 1. sz.

Egy tisztesseges kocsis azonnali 
alkalmazást nyer. Schlammadinger 
Antal és Fiai cégnél.

Eladó egy szép magas ló lovag
lásra és kocsiba betanítva. Bőveb
bet Sarló-utca 3. sz. alatt.

Jókarban levő szőlő a sóstói 
barakktáborral szemben előadó. 
Bővebbet Budai ut 54. szám alatt. 
Ugyanott kismalacok is eladók.

Egy hasas tehen eladó Széché- 
nyi-utca 125. sz. a.

Eladó ház. A Rác-utca 9. számú 
ház jókarban, nagy kerttel szabad
kézből eladó. Tudakozni lehet ... 
Rácz utca 40. Csurgai Józsefnél.
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